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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Chan Hao Weng 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração os 

pareceres do Instituto para os Assuntos Municipais (IAM), do Instituto do Desporto (ID) 

e da Direcção dos Serviços de Obras Públicas (DSOP), apresento a seguinte resposta à 

interpelação escrita do Sr. Deputado Chan Hao Weng, de 26 de Fevereiro de 2026, enviada 

a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 0306/GSG/SAAL/2026, de 10 de Março 

de 2026, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 11 de Março de 2026: 

1. O Plano Director da Região Administrativa Especial de Macau (2020-2040) já 

propôs a manutenção e a optimização das instalações recreativas e desportivas 

de grande dimensão existentes, bem como a criação de novas instalações 

dirigidas à generalidade da população de Macau, com vista a aumentar a oferta 

de pavilhões desportivos cobertos e de instalações desportivas ao ar livre. Foi 

ainda proposto o aproveitamento múltiplo de espaços, nomeadamente através 

da integração dessas instalações em grandes complexos habitacionais, em 

zonas de espaços públicos abertos e em infra-estruturas, de modo a concretizar 

a meta de aproveitamento diversificado e de distribuição racional, alargando, 

tanto quanto possível, o âmbito dos serviços e a acessibilidade dos espaços 

recreativos e desportivos. 

Além disso, a fim de promover o aproveitamento racional dos recursos de 

solos, a Direcção dos Serviços de Solos e Construção Urbana colabora com os 

serviços competentes na utilização provisória de alguns dos terrenos 

reservados sem plano de aproveitamento a curto prazo, nomeadamente para a 

criação de campos livres, entre outros, no sentido de atender às necessidades 

dos residentes relativas a espaços públicos de lazer e actividades lúdicas. Caso 
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os serviços competentes apresentem pedidos de aproveitamento provisório, 

proceder-se-á à análise e estudo integrados dos mesmos. 

A DSOP salientou que, a fim de responder às expectativas da sociedade quanto 

ao aproveitamento racional dos recursos de solos, está a promover a construção 

de instalações desportivas públicas provisórias nos lotes B13 da Zona A dos 

Novos Aterros Urbanos, BT7 da Taipa e C8 do Lago Nam Van, estando 

também em curso a elaboração do projecto das instalações recreativas e 

desportivas do lote B3 da Zona A dos Novos Aterros. Prevê-se que a conclusão 

das referidas instalações possa satisfazer as necessidades recreativas e 

desportivas dos residentes da zona e elevar a sua qualidade de vida. 

O ID afirmou que, após a entrada em funcionamento das instalações acima 

referidas, será organizado de forma razoável o horário de abertura, dando 

prioridade às necessidades dos cursos de educação física das escolas, enquanto 

que os restantes horários serão abertos a diferentes grupos sociais. Para além 

disso, em resposta à procura crescente de instalações desportivas por parte dos 

residentes, o ID tem envidado esforços para obter mais recintos desportivos 

para uso público através de vários canais. Caso haja mais terrenos provisórios 

destinados a instalações desportivas, o ID irá, no futuro, proceder à 

colaboração activa e emitir opiniões. 

O IAM referiu que continuará a optimizar as instalações nas diversas zonas de 

lazer, campos livres, ciclovias e parques. Desde 2025 até à presente data, foi 

concluída a obra de renovação dos campos livres de Lam Mau, da Rua Central 

da Areia Preta e da Praia de Hac Sá, de modo a criar um espaço de qualidade 

para a prática de exercícios físicos ao ar livre para os residentes.  
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Além disso, no que concerne à promoção de campos com cúpula de ar 

insuflável referidos na interpelação, o IAM salientou que tendo em 

consideração que os campos com cúpula de ar insuflável ocupam um grande 

espaço e requerem diversos tipos de instalações electromecânicas e os seus 

custos de manutenção subsequentes são relativamente altos, e que, ao mesmo 

tempo, factores climáticos, como tufões e ventos fortes de monção, constituem 

impacto na segurança do campo, de momento, não há condições para a 

construção das mesmas. No âmbito técnico e jurídico, a DSOP afirmou que, 

tendo em conta que a tecnologia inflável constitui um modelo de construção 

relativamente novo, será necessário estudar se estão reunidas as condições para 

a sua aplicação em Macau. 

2. No que concerne ao terreno do antigo Hipódromo, este encontra-se 

actualmente integrado na reserva de terrenos e incluído no plano de 

desenvolvimento a longo prazo. O Governo da RAEM procederá ao seu 

planeamento e aproveitamento de forma adequada, em conformidade com a 

Lei do Planeamento Urbanístico e com o Plano Director, articulando 

adequadamente com as necessidades concretas do desenvolvimento social e 

auscultando as opiniões dos diferentes sectores da sociedade. 

  O Director, 

Lai Weng Leong 

 26 de Março de 2026 

 


